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MEMORANDUM I MIREKUPTIMIT

NDERMJET
PROGRAMIT PER ZHVILLIM TE KOMBEY & 7§ BASHKUARA
DHE

KOMUNES SE VUSHTRRISE

Ky Memorandum i Mirékuptimit ("MM") &shté lidhur nga Programi pér Zhvillim i Kombeve t&
Bashkuara ("UNDP"). njé organ ndihmés i Kombeve (¢ Bashkuara dhe organizaté
ndérqeveritare ¢ themeluar nga Shtetet Anétare, dhe Komuna ¢ Vushtrrisé (né tekstin ¢ métejmé
e referuar si “Komuna™), dhe UNDP-ja dhe Komuna referohen sé bashku mé poshté si “Palét”.

DUKE QENE SE UNDP-ja ka kapacitetin pér t& ofruar njé numér t& shérbimeve mbéshtetése
administrative, financiare dhe logjistike né nivel vendi pér agjencité partnere t¢ Kombeve té
Bashkuara:

DUKE QENE SE, menaxhimi i sistemit t&¢ Koordinatorit t& Pérhershém &éshté i ankoruar fort
tek UNDP-ja, duke siguruar koordinim té shtuar t¢ Kombeve % Bashkuara né nivel vendi nén
drejtimin ¢ Grupit t& Zhvillimit t&¢ Kombeve té Bashkuara;

DUKE QENE SE palét kané objektiva té ngjashém hvillimoré pér té ndihmuar né
pérmbushjen ¢ Qéllimve pér Zhvillim t& Qéndrueshém (SDG)-ve dhe pér t€ bashképunuar né
fushat me interes té ndérsjellé pér té rritur efektivitetin e pérpjekjeve té tyre zhvillimore s¢
bashku me OKB-né dhe partnerét e tjerg; “

DUKE QENE SE palét kané misione té ngjashme dhe déshirojné t€ bashképunojné né fushat
me interes té pérbashkét pér € rritur efektivitetin e pérpjekjeve té tyre pér zhvillim:

TANI, PER KETO ARSYE, Palét dakordohen té bashképunojné si mé poshté:

Neni I
Qéllimi

[, Qéllimi i kétij MM-je éshté t& sigurojé njé¢ kornizi bashképunimi dhe t& lehtésojé
bashképunimin mes Paléve, né ményré jo-ekskluzive, né fushat me interes t& pérbashkét, dhe t&
kontribuojné né¢ Agjendén 2013. i

Neni II
Fushat e Bashképunimit -
2.1.  Palét dakordohen té bashképunojné né fushat e vepriratarisé si¢ shprehen né Aneksin 1.
Neni III

Konsultimi dhe shkémbimi i informarcionit

|
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3.1 Palét, né baza té rreguilta, do ta mbajné njéra tjetrén té informuar dhe do té konsultohen
pér ¢éshtje me interes t¢ peérbashkét, té cilat sipas mendimit t¢ tyre ka gjasa t&€ ¢ojné né
bashképunim reciprok.

3.2 Konsultimi dhe shkémbimi i informacionit dhe dokumenteve sipas kétij neni nuk do t'i
cenojé aranzhimet q¢ mund té kérkohen pér té ruajtur karakterin konfidencial dhe té kufizuar t¢
disa informatave dhe dokumenteve. Aranzhimet e tilla do t’i mbijetojné pérfundimit t& kétij
MM-je dhe ¢do marréveshjeje t€ nénshkruar nga palét né kuadér té fushéveprimit té kétij
bashképunimi. :

3.3 Palét, né intervale té tilla q¢é konsiderohen té pérshtatshme, do té organizojné takime pér
té shqyrtuar ecuriné e aktiviteteve qé kryhen né kuadér té kétij MM-je dhe pér té planifikuar
aktivitetet e ardhshme. .

3.4 Palét mund ta ftojné njéra tjetrén pér t&€ dérguar vézhgues né takime ose konferenca té
thirrura prej tyre ose nén patronatin e tyre, ku sipas mendimit t€ secilés palé, pala tjetér mund té
keté interes. Ftesat do t'i néiishtrohen procedurave té zbatueshme pér takimet apo konferencat ¢
tilla.

Neni IV
Zbatimi i MM -sé

4.1 Me qéllim té zbatimit t&€ veprimtarive specifike té parashikuara mé poshté, Palét do té
lidhin marréveshje pér ndarjen e kostos né pérputhje me rregulloret, rregullat dhe procedurat e
aplikueshme t¢ UNDP-s¢, t& cilat duhet t&é specifikojné kostot ose shpenzimet gé lidhen me
veprimtariné dhe ményrén si-duhet té pérballohen nga palét. Marréveshjet pér ndarjen e kostove
duhet gjithashtu té pérfshijné njé dispozité qé e pérfshin me referencé Memorandumin ¢
l\'/lirékuptimit. i cili €shté ;1 zbatueshém pér marréveshjet pér ndarjen ¢ kostove dhe
projektet/programet e financuara prej tyre.

4.2 Kuptohet se & gjitha aktivitetet do té kryhen né bazé t&¢ dokumenteve t&é projektit t&
miratuara nga UNDP-ja dhe geverité pérkatése, dhe né pérputhje me rregulloret, rregullat dhe
direktivat e zbatueshme t& UNDP-sé.

43 Shpenzimet e aktiviteteve t€¢ marrédhénieve me publikun qé kané t&¢ béjné me
partneritetin, té cilat nuk jard adresuar ndryshe nga njé marréveshje specifike pér ndarjen ¢
kostos t& lidhur mé poshte, do té jené pérgjegjési e [Partnerit].

4.4 Asnjéra Palé nuk do € jeté agjent, pérfagésues ose partner i pérbashkét i Palés tjetér.
Asnjéra Palé nuk do t&¢ lidh¢ asnjé kontraté ose zotim né emér t& Palés tjetér, dhe do t& jeté
pérgjegjése vetém pér té héré té gjitha pagesat pér dhe né& emér t&¢ llogarisé s¢ vet, sig
parashikohet né kété MM dhe sipas marréveshjeve t&€ ndarjes sé kostove té lidhura mé poshté.

4.5 Secila palé do t& jeté pérgjegjése pér veprimet dhe mosveprimet e veta né lidhje me kété
MM dhe zbatimin e tij.



Neni V
Vizibiliteti

5.1. Palét pranojné¢ se duhet té reklamohen aranzhimet ¢ bashképunimit dhe prandaj bien
dakord t& pranojné rolin dhe kontributin e secilés organizat¢ né té gjithé dokumentacionin ¢
informimit publik né lidhje me rastet e bashképunimit t& till¢. si dhe té pérdorin emrin dhe
emblemén e secilés organizaté né dokumentacionin gé lidhe! e bashképunimin, né pérputhje
me politikat aktuale t&é secilés organizaté dhe duke iu nénshiruar marréveshjes paraprake me
shkrim me secilén palé.

Neni VI
Afati, Ndérprerja, Ndryshimi

6.1 Bashképunimi i propozuar né¢ bazé té€ kétij Memorandumi t& Mirékuptimit &shté jo-
ekskluziv dhe do té keté nj¢ afat fillestar prej dy (2) vjetésh nga data e nénshkrimit nga té dy
palét, pérveg nése ndérpritet mé herét nga secila palé, duke i dhéné palés tjetér njoftim paraprak
me shkrim dy muaj mé herét.

6.2 N¢ rast t& ndérprerjes s€¢ MM-sé, ¢do marréveshje pér ndarjen e kostove ose pér
bashképunim né projekt dhe dokumentet e projektit t& konkluduara né pérputhje me kété MM.
mund t&€ ndérpriten né pérputhje me dispozitat e ndérprerjes t&:parapara né marréveshjet e tilla.
Né kété rast, Palét do t& ndérmarrin hapat e nevojshém pér t€ siguruar g€ aktivitetet ¢ kryera né
bazé t&€ MM-sé, marréveshjet e ndarjes sé kostove dhe dokumerte: e projektit t& pérfundohen né
ményré t& shpejté dhe té rregullt.

6.3 Ky MM mund té ndryshohet vetém me marréveshje té ndérsjellé me shkrim mes Paléve.
Neni VII
Njoftimet dhe Adresat
7.1.  Cdo njoftim ose kérkesé qé kérkohet ose lejohet t& j@pét ose té béhet sipas kétij MM-je

duhet t& béhet me shkrim. Njé njoftim ose kérkesé e tillé do & konsiderohet t& jeté dhéné ose
béré né ményré té rregullt kur dorézohet me doré, posté t& certifikuar, korrier, teleks ose
telegram, tek pala t&é cilés duhet t'i jepet, ose né adresén e specifikuar mé poshté ose né njé
adresé tjetér q¢ do té njoftohet né vijim.

Pér UNDP-né: Znj. Alessandra Roccasaivo
Pérfagésuese e Pérhershme a.i. e UNDP-sé.
UNDP Kosové .
Rruga e Zagrebit, nr. 58, Arbéri, 10000, Prishting

Pér Komunén e Vushtrrisé: 7.. Xhafer Tabhiri

Kryetar
[sa Boletini, 44., 42000.
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Vushtrri,

Neni VIII
Té ndryshme

8.1. Ky MM dhe ¢do marréveshje bashkéfinancimi dhe dokumenti i projektit pérbéjné
kuptimin e ploté té Paléve né lidhje me léndén e kétij MM-je, dhe zévendésojné té gjitha
marréveshjet e méparshme né lidhje me t€ njéjtén 1€ndé. Déshtimi i secilés Pale pér té zbatuar
njé dispozité t& kétij MM-je nuk do t& pérb&jé njé heqje doré nga ajo dispozité ose ndonjé
dispozité tjetér e kétij) MM-je. Pavlefshméria ose pazbatueshméria e ndonjé dispozite té kétij
MM-je nuk do té ndikojé né viefshmériné apo zbatueshmériné e ndonjé¢ dispozite tjetér t&¢ MM-
s€.

Neni IX
Hyrja né fuqi

9.1. Ky MM mund t& nénshkruhet né¢ kopje homologe, secila prej té cilave do t¢
konsiderohet origjinale, dhe té dyja bashké, me ekzekutimin e duhur, do t&é pérbéjné njé
dokument té téré dhe do t& hyjé né fuqi dhe do t& kené efekt né datén ("Data e hyrjes né fugi")
né t& cilén éshté nénshkruar =:¢ duhet nga té dyja palét.

DUKE DESHMUAR SA ME LART, pérfagésuesit e Paléve t& autorizuar né ményré (&
rregullt vendosin nénshkrimet e tyre mé poshté.

PER UNDP-né: PER Komunén e Vushtrrisé:
Alessandra Roccasalvo - Z. Xhafer Tahiri

Emri: Emri:

Pérfagésuese e Pérhershine a.i. e UNDP-sé. Kryetar i Komunés sé Vushtrrisé
Titulli: Titulli:

Data: I Data:



ANEKSI 1.
Neni |

[.1.  UNDP-ja. e pérfagésuar nga UNDP né Kosové, me projektin ¢ vet "Programet Aktive té
Tregut t& Punés 2 (PATP2)" (né tekstin e métejmé: "Projekti"), i cili fokusohet né zbatimin e
drejtpérdrejté ¢ masave aktive té tregut t& punés pér grupet e margjinalizuara - me njé vémendje
t€ vecanté pér (& rinjt¢ dhe graté, duke pérfshiré edhe personat e riatdhesuar — dhe ofrimin e
mbéshtetjes se vazhdueshme teknike pér ngritien e kapaciteve te institucioneve né ofrimin e
shérbimeve t& punésimit.

1.2, Projekti i UNDP-s¢ do t& mbéshtesé zbatimin e projektit ne nivel komunal "Programi i
Tregut Akiv t& Punés 2 né Komunén e Vushtrrisé", i cili do t& kontribuojé pér t&¢ mbéshtetur
punékérkuesit e papuné (€ regjistruar né shérbimin publik t& punésimit pérmes masave aktive (&
tregut (€ punés si: Trajnim n& Pung, Praktiké né Puné, Subvencionim né Pagé dhe Vetépunésim.

I.3. Monitorimi dhe vlerésimi i punimeve do t& realizohet bashkérisht nga "Projekti" dhe
departamentet pérkatése komunale.

Neni II
Paltt dakordohen t& bashképunojné né fushat e méposhtme t& veprimtarisé:

2.1, UNDP-ja. né€ bashképunim t& ngushté mé Komunen e Vushtrrisé,Agjenciné e Punésimit
€ Kosovés dhe Zyrén Komunale t&é Punésimit, angazhohet pér realizimin e pjesés
administrative dhe programore té Projektit "Programet e Tregut Aktiv t& Punés 2 né Komunén e
Vushtrrisé".

2.2, Komuna angazhohet (¢ sigurojé mbulim financiar t& fondeve pér & mbéshtetur
punckérkuesit ¢ papuné t& komunés sé Vushtrrisé, gjaté zbatimit & projektit "Prill 2019 - Maj
2020"
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MEMORANDUM OF UNDERSTAMDI{NG
BETWEEN
THE UNITED NATIONS DEVELOPMENT !’RO(;RAMME
AND
THE MUNICIPALITY OF VUSHTRRI/VUCITRN

This Memorandum of Understanding (“MOU”) is enterec int: by the United Nations
Development Programme (“UNDP”), a subsidiary orgar oi the United Nations. an
intergovernmental organization established by its Member States and the Municipality of
Vushtrri/Vucitrn - (hereinafter “The Municipality”), UNDP and Municipality are
hereinafter jointly referred to as the “Parties™.

WHEREAS UNDP has the capacity to provide a host of administrative. financial and
logistical support services at the country level for partner UN agencies;

WHEREAS, the management of the Resident Coordinator“sivstam is firmly anchored in
UNDP, providing enhanced UN coordination at country luwl undel the guidance of the
United Nations Development Group: i

WHEREAS:. the Parties share similar development objectives to help meet the SDGs and
cooperate in areas of mutual concern to enhance the effectiveness of their development
efforts along with UN and other partners; !

"WHEREAS, the Parties share similar missions and wish to cooperate in areas of mutual
concern to enhance the effectiveness of their development eiforts:

NOW, THEREFORE, the Parties agree to cooperate as fotlows:

Article I
Purpose
[.1. The purpose of this MOU is to provide a framework ot cooperation and facilitate

collaboration between the Parties, on a non-exclusive basis. in areas of common interest
in contribution to Agenda 2013.

Article I1 .
Areas of Cooperation

2.1.  The Parties agree to cooperate in the areas of activity as.stated in Annex 1.

Article IIT
1



‘Consultation and Exchange of Information

3.1 The Parties shall, -on a regular basis, keep each other informed of and consult on
matters of common interest, which in their opinion are likely to lead to mutual
collaboration. '

3.2 Consultation and exchange of information and documents under this Article shall
be without prejudice to arrangements, which may be required to safeguard the
confidential and restricted character of certain information and documents. Such
arrangements will survive the termination of this MOU and of any agreements signed by
the Parties within the scope of this collaboration.

33 The Parties shall, at:such intervals as deemed appropriate. convene meetings to
review the progress of activities being carried out under the present MOU and to plan
future activities.

3.4 The Parties may invite each other to send observers to meetings or conferences
convened by them or -under their auspices in which, in the opinion of either party, the
other may have an interest. Invitations shall be subject to the procedures applicable to
such meetings or confererices.

Article IV
Implementation of the MOU

4.1 In order to implement the specific activities envisioned hereunder, the Parties
shall conclude cost-sharing agreements in accordance with the applicable UNDP
regulations, rules and procedures, which shall specify the costs or expenses relating to the
activity and how they are to be borne by the Parties. The cost-sharing agreements shall
“also include a provision incorporating by reference the MOU, which is applicable to the
cost-sharing agreements ar:d the projects/programmes financed there from.

4.2 It is understood that all activities will be carried out on the basis of project
documents agreed between UNDP and the concerned governments, and in accordance
with the applicable UNDF regulations, rules and directives.

4.3 The costs of public relations activities relating to the partnership, that are not
otherwise addressed by a specific cost-sharing agreement concluded hereunder, will be
the responsibility of [Partner].

4.4 Neither Party shall be an agent, representative or joint partner of the other Party.
Neither Party shall enter into any contract or commitment on behalf of the other Party
and shall be solely responsible for making all payments to-and on behalf of its own
account, as provided under this MOU and under cost-sharing agreements concluded
hereunder.

4.5 Each Party shali be responsible for its acts and omissions in connection with this
MOU and its implementation.

. 2



Article V
Visibility

5.1. The Parties recognize that the cooperative arrangements should be publicized and
therefore agree to acknowledge the role and contributior. of cach organization in all
public information documentation relating to instances of such cooperation and use each
organization’s name and emblem in documentation related to the cooperation in
accordance with the current policies of each organization and subject to prior written
agreement of each party.

Article VI
Term, Termination, Amendmesit

6.1 The proposed cooperation under this MOU is non-exclusive and shall have an
initial term of two (2) years from the date it is signed by both parties unless terminated
carlier by either party upon two months notice in writing to the other party.

6.2 In the event of termination of the MOU, any cost-sharing or project cooperation
agreements, and any project documents concluded pursuarit tor this MOU, may also be
terminated in accordance with the termination provision contained in such agreements.
In such case. the Parties shall take the necessary steps to ensurce that the activities carried
out under the MOU, the cost-sharing agreements, and project documents are brought to a
prompt and orderly conclusion. i

6.3 This MOU may be amended only by mutual written agreement of the Parties.

Article VII
Notices and Addresses

7.1.  Any notice or request required or permitted to be given or made under this MOU
shall be in writing. Such notice or request shall be deemed .to have been duly given or
made when it shall have been delivered by hand, certified mail., overnight courier, telex,
or cable to the party to which it is required to be given or inade at the address specified
below or such other address as shall be hereafter notified.
For UNDP: Ms. Alessandra Roccasalvo .

UNDP Resident Repmt*mallve a.l.

UNDP Kosovo :

Zagrebi street no. 58, «1br*na 10000,

Prishtiné/Pristina
For Municipality of
Vushtrri/Vuditrn: Mr. Xhafer Tahiri
Mayor

[sa Boletini street, No 44..42000, Vushtrri/Vucitrn,

B
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Article VIII
Miscellaneous

8.1.  This MOU and ‘any related co-financing agreements and project document
comprise the complete understanding of the Parties in respect of the subject matter in this
MOU and supersede all prior agreements relating to the same subject matter. Failure by
either Party to enforce a provision of this MOU shall not constitute a waiver of that or
any other provision of this MOU. The invalidity or unenforceability of any provision of
this MOU shall not affect the validity or enforceability of any other provision of the
MOU.

Article IX
Entry into Force

9.1.  This MOU may be signed in counterparts, each of which shall be deemed an
original and both of which duly executed shall constitute one entire document and shall
enter into force and effect on the date (“Effective Date™) in which it is duly signed by both
parties.

IN WITNESS WHEREGF, the duly authorized representatives of the Parties affix their
signatures below.

FOR UNDP: FOR Municipality of
Vushtrri/Vucitrn:
) Alessandra Roccasalvo Mr. Xhafer Tahiri
Name: Name:
UNDP Resident Representative a.i. M?VO" of Municipality of

-

Title: i ’ yC C uOC ’\g‘/

itﬁ;j/ Vuditrn
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Date: 16.04.2019
I nderuar Znj. Roccasalvo.

Kam kénagésiné t'ju informoj se Komuna e Vushtrris¢ (kétu e tutje e referuar si
“Donatori”) ka vendosur t& jap njé kontribut prej tridhjeté ¢ njé mijée peséqindé e
tetémdhjeté / 31,518.000 Euro (kétu e tutje e referuar st “Granti”)tek Programi I
Kombeve té Bashkuara pér Zhvillim (né tekstin e mésipérro [ referuar si “UNDP”), njé
organ ndihmés i Kombeve t¢ Bashkuara, njé organizaté n:'¢rlkombétare e themeluar me
traktat, e pérfagqésuar nga Pérfagésuesi i Pérhershém i saj wic zyre tek Zagrebi str. 58.
10.000 Prishtiné/Priétina. pér “Zbatimin e Programeve Alidive t&¢ Tregut t&¢ Punésné

567 “Projekti Prograet Aktive té Tregut & Punés 27 (PATP2) té cilin
Dritarja ¢ Financimit t¢ UNDP &shté pérkushtuar pér financiim.

Ky kontribut do té depozitohet né informatat dhe numrisn ¢ togarisé¢ bankare si mé
poshté:

Pérfituesi:UNDP Kosové

Fmri i llogarisé: UNDP REPRESENTATIVE IN KOSOV’
Emri 1 bankés: Raiffeisen Bank Kosové

Adresa e bankés: Rruga UCK, nr. 51, Prishtiné

Nr. i llogarisé:1501090002960222

IBAN: XK051501090002960222

SWIFT adresa: RBKOXKPR

Referenca: Projekti ALMP2”

Donatori do ta njoftoj UNDP-né né¢ momentin kirr do t& paguhet kontributi
népérmjet njé mesazhi elektronik me informacionin ¢ dérgesave né adresén:

tty
i

contributions(@undp.org

UNDP-ja do & pranojé dhe administrojé kontributin né pérputhje me rregulloret
dhe rregullat financiare t¢ UNDP-sé, politikat dhe proccduxat si dhe né termat dhe
kushtet ¢ méposhtme:



(1) Kontributi duhet t& paguhet né pérputhje me orarin si mé poshté:'

Data e duhur e pagesés Shuma (EUR)
Prill 2019 ; Euro 31.518.00

(2) Plani 1 mésipéﬁn i pagesave merr parasysh kérkesén qé pagesat t& béhen
paraprakisht zbatimit/implementimit t& aktiviteteve t& planifikuara. Ky afat
mund té plotésohet dhe ndryshohet duke gené né pérputhje me progresin ¢
zhvillimit & projektit.

(3) Vlera e kontributit-pagesés nése béhet né ndonjé valuté tjetér nga dollari
amerikan do té pércaktohet pérmes ratés operative t& shkémbimit e cila éshté
né fugi né datén e pagesés. Nése ndodh ndonjé ndryshim né ratén operative
pér shkémbim té Kombeve té Bashkuara para shfrytézimit t& ploté. nga ana ¢
UNDP-sé té kontributit-pagesés , vlera e bilancit t¢ fondeve né até kohé do
té rregullohet né ményré pérkatése. Né rrethana té tilla, regjistrohet humbja
né vlerén e fondeve dhe UNDP informon donatorin me qéllim t& shqyrtimit
té mundésisé pér ndonjé financim shtesé nga ana e donatorit. N€ rast se njé
financim i 1iiil"e"ﬁ‘uk do té jeté i mundshém asistenca qé duhet ofruar Projektit
sipas késaj n‘1af‘i'évesl1je mund t& reduktohet, suspendohet apo t& ndérpritet
nga ana e UNDP-sé.

(4) Ky grant do té pérdoret ekskluzivisht pér projektin “Programet Aktive t&
Tregut té Punés 2 né komunén e Vushtrrisé.

(5) Né pérputhje me vendimet. politikat dhe procedurat ¢ Bordit Ekzekutiv t&
UNDP-s¢ pasqyruar né Politikén e saj pér Rimékémbjen ¢ Kostos nga
Burimet e tjera. Kontributi do té jeté subjekt 1 rikuperimit t& kostos pér
shpenzimet indirekte té shkaktuara nga selia ¢ UNDP-s¢ dhe strukturat e
zyrés sé vendit né ofrimin e Mbéshtetjes s¢ Pérgjithshme t&¢ Menaxhimit
(GMS). Pér t&2 mbuluar kostot e GMS, Kontributi duhet t& paguhet njé tarif¢
té barabarté me 3%. Pér mé tepér, pér sa kohé q¢ ato jané¢ té lidhura pa t&
drejté me Projektin, té gjitha shpenzimet e drejtpérdrejta té zbatimit. duke
pérfshiré kostot ¢ Partnerit Implementues. do té identifikohen né buxhetin ¢
Projektit kundrejt njé linje pérkatése buxhetore dhe do té mbulohen nga
Projekti né pérputhje me rrethanat. T¢ gjitha humbjet (duke pérfshiré por jo

"1t is recommended that country offices negotiate the number of installments to ensure at least six months™ anticipated
disbursements are funded éith each mstallment. This éill make processing of contributions and reporting more efficient for the

country offices.



duke u kufizuar né humbjet té cilat vijné si rezultat i luhatjeve t€ kémbimit
valutor) do t'i ngarkohen projektit

(6) Kontributi dhe aktivitetet e financuara do t'i' nénshtrohen ekskluzivisht
procedurave té brendshme dhe t€ jashtme te auditimit t€ cilat jané t&
parashikuara pér rregulloret financiare. rregullat dhe direktivat e UNDP-s¢.
Nése Raporti i Auditimit 1 Bordit t& Auditoréve t& UNDP-sé né organin ¢ tij
drejtues pérmban vérejtje relevante pér kontributet, ky informacion do t'i
vihet né dispozicion donatorit.

(7) Cdo pagesé e cila mbetet e pashpenzuar pasi t& gjitha zotimet dhe detyrimet t&
jené¢ pérmbushur, duhet ti kthehen mbrapa UNDP-sé né konsultim me
donatorin.

(8) Donatori dhe UNDP do té konsultohen me njéi‘i-tjctl'ill né¢ lidhje me ¢do

¢éshtje ¢ mund té lindé nga ose né lidhje me Grantin.

Kjo letér dhe pranimi i kétij kontributi nga ana juaj sipas kushteve té pércaktuara
kétu. do t& pérbéjné njé marréveshje ndérmjet Komunés sé Vushtrrisé dhe UNDP-s¢ pér
subjektin né fjalé. ‘

Me rrespekt.

Nénshkrimi

Xhafer Tahiri
Kryetar I Komunés s¢ Vushtrrisé

Pranimi:

Nénshkrimi

Alessandra Roccasalvo
Pérfagésuese ¢ Pérhershme e UNDP-s€ a.i

Data
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Date: 16.04.2019
Dear Ms. Roccasalvo,

[ am pleased to inform you that the Municipality of Vushtrri/Vucitrn (hereinafter
referred to as the “Donor™) has decided to make a contrivution of thirty one thousand
and five hundred eighteen Euro / € 31,518 Euro (hereinafter referred to as the “Grant™)
to the United Nations Development Programme (hereinaftor referred to as “UNDP™), a
subsidiary organ of the United Nations, an internationa: oryzanization established by
treaty, represented by its Resident Representative, with oftices at Zagrebi str. 58, 10.000
Prishting/Pristina. for implementation of Active Labour Market Programmes™ in
Vushtrri/Vucitrn - Municipality” — “Active labour market Frogrammes 2 (ALMP2)
project” that UNDP Funding Window committed to fund.

The contribution shall be deposited to the following Zank and account:

Beneficiary: UNDP Kosovo

Account Name: UNDP REPRESENTATIVE IN KO50VO
Bank Name: Raiffeisen Bank Kosovo

Bank Address: UCK street no. 51, Prishtina

Account no: 1501090002960222

IBAN: XK051501090002960222

SWIFT Address: RBKOXKPR

Reference: *ALMP2 Project’

The Donor will inform UNDP when the contribition ‘is paid via an e-mail
message with remittance information to contributions(@undp.crg

UNDP shall receive and administer the contribution in accordance with UNDP’s
Financial Regulations and Rules, policies and procedures, ‘and on the following terms
and conditions:



The Contribution shall be paid in accordance with the following schedule:!

(1)
Date payments due = . Amount (EUR
April 2019 ' Euro 31,518

2)

4)

(3)

The above schedule of payments takes into account the requirement that the
payments shall pe made in advance of the execution/implementation of
planned activities. It may be amended to be consistent with the progress of
project delivery.,

The value of the payment, if made in a currency other than United States
dollars, shall be determined by applying the United Nations operational rate of
exchange in effect on the date of payment. Should there be a change in the
United Nations operational rate of exchange prior to the full utilization by the
UNDP of the plavjfment, the value of the balance of funds still held at that time
will be adjuSt‘éd accordingly. If, in such a case, a loss in the value of the
balance of funds is recorded, UNDP shall inform the Donor with a view to
determining \\/'lié-'fhel' any further financing could be provided by the Donor.
Should such fufther financing not be available, the assistance to be provided to
the project m:a)}ibe reduced, suspended or terminated by UNDP.

This Grant will' be used exclusively for the Project “Active Labor Market
Programmes 2 in Vushtrri/Vucitrn Municipality”™ “Active lLabor Market
Programmes 2 Inclusive Growth UNDP)™.

In accordance with the decisions and directives of UNDP's Executive Board
reflected in its Policy on Cost Recovery from Other Resources, the
Contribution shall be subject to cost recovery for indirect costs incurred by
UNDP headquarters and country office structures in providing General
Management Support (GMS) services. To cover these GMS costs, the
contribution shail be charged a fee equal to 3%. Furthermore, as long as
they are unequivocally linked to the specific project(s), all direct costs of
implementatior:, including the costs of executing entity or implementing
partner, will be identified in the project budget against a relevant budget line
and borne by the project accordingly. All losses (including but not limited to

"1t 1s recommended that country offices negotiate the number of installments to ensure at least six months™ anticipated

disbursements are tunded with each mstallment. This will make processing of contributions and reporting more etficient for the

country offices



losses as result of currency exchange ﬂuctuatlom ahall be charged to the
Project.

(6) The contribution and activities financed there from shall be subject
exclusively to internal and external auditing procedures provided for in the
financial regulations, rules and directives of UNDP. Should an Audit Report of
the Board of Auditors of UNDP to its governing body contain observations
relevant to the contributions, such information shal! be made available to the
Donor.

(7) Any payments that remain unexpended after all commitments and liabilities
have been satistied shall be disposed of by UNDP in consultation with the Donor.

(8) The Donor and UNDP will consult with each other ini respect of any matter
that may arise from or in connection with the Grant.

This letter and your acceptance of this contribution on the terms set forth herein
shall constitute an agreement between Vushtm/Vucmn Municipality and UNDP on the
subject matter hereof. ‘ ;

Xhatel Tahiri
Mayor of the §1L1n1mpallty of Vushtrri/Vucitrn

Loss

Date

Acceptance: &/ YN (-

Signature

Alessandra Roccasalvo
UUNDP Resident Representative a.i.

% 151 20(9) :

Date
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Projekt Dokument
0g. 05. 2019

Titulli i projektit Programet aktive t€ tregnt t€ punés 2

Fusha(t) me prioritet t¢ PPZHKB: Peridhitfa sociale

Politikat dhe programet ¢ arsimit & punésimit

Rezultati (et) i(e) pritur(a) t¢ PPZHKB: mundésojné qasje mé t€¢ madhe né mundési té
pérshtatshme pér punésim pér té rinjté dhe femrat ne
komunen e Vushtrrisé

Riintegrim i géndrseshém ekonomik pér personat e
papuné ne komunegn e Vushtrrisé

Rezultati (et) i(e) pritur(a):

2.1. REZULTATI DHE AKTIVITETET E PROJEKTIT:

Aktivitetet e propozuara:

Aktiviteti 1: Zhvillimi i shkathtésive dhe mundésité e aftésimi: a¢ pérputhshméri me nevojat e
tregut té punés pérmes Programit te Praktikés né Puné né ndermarrje te sektorit privat dhe
publik. S

RRETH PROGRAMIT : ,

Programi Praktiké né Puné (internship) ka pér qéllim t'u jazp mundésiné punékérkuesve té
papunésuar q¢ kané diplomuar brenda periudhés 24 muaj nga insiitucionet e arsimit t& larté, q¢ t¢
ndjekin njé praktiké¢ 3 deri 6 mujore né ndérmarrjet e sektorit pisyat.ose institucione komunale. me
qéllim té pérkrahjes sé aftésimi té praktikes né puné apo edhe punésinitté géndrueshém né Kosové. Né
ményré qé té pérfitojné nga programi, kandidatét e papunésuar duhet t& jené té regjistruar si té
papunésuar né Zyrén komunale té¢ Punésimit.

Veprimet:

2.1. Bazuar né rezultatet e anketés pér nevojat e punédhénésve’, té 1fiu1t fikohet prioriteti i profesioneve
qa jané¢ mé t& kérkueshme né tregun e punés ‘

2. Té ofrohen késhillime pér punésim dhe aftésim qé i pérshtatet kandidatéve té interesuar (bizneset
dhe punékérkuesit ¢ papunésuar né Komunen e Vushtrris¢)
2.3. Implementimi i programit t& Praktikés n& puné realizohet nZ pérputhshméri me Udhézimet
operacionale t& Agjencisé sé Punésimit t&¢ Kosovés dhe MPMS-sé: -
2.4. Monitorimi, asistencé teknike pér puné dhe sigurimi i cilésisé (riz’néf-’ implementimit t€ masave
2.5. Raportimi mbi progresin e aktivitetit, rezultatet, mésimet e nxierra. rreziqet dhe mundésité

Aktiviteti 2: Zhvillimi i shkathtésive dhe mundésité e aftésimit n¢ pérputhshméri me nevojat e
tregut té punés pérmes Programit té Trajnimit né Puné né ndermarrje te sektorit privat.

1 Anketa éshté duke u kryer aktualisht nga UNDP-ja dhe IOM-i



3 4. Monitorimi. ofrimi i asistencés teknike pér puné dhe sigurimi i cilésis€ gjaté implementimit t&
masave .
3.5. Raportimi mbi progresin e aktivitetit, rezultatet. mésimet e nxjerra, rreziget dhe mundésité

Aktiviteti 4: Zhvillimi i shkathtésive pér ndérmarrési dhe ofrimi #mundésive pér vetépunésim ne
themelimin ¢ biznesve pérmes financimit té planit t€ biznesit = ne kuader te Programit te
Vetepunesimit

Rreth Programit té Vetépunésimit

Qéllimi i Programit t¢ Vetépunésimit &shté t& mbéshtesé personat e papunésuar né krijimin e planeve
@ realizueshme té biznesit qé jané né gjendje t'i mbijetojné tregut konkurrues duke promovuar
vetépunésimin si masé aktive t€ tregut t&€ punés. Mbéshtetja me grante do & ofrojé paisje teknike pér
realizimin ¢ Planit té Biznesit. Programi né vazhdimési do (€ asistojé¢ né zhvillimin e e biznesit pérmes
késhillimit pér t'i ndihmuar personat e riatdhesuar e t€ papuné me kualifikime t& orientuar pér té qenc
1@ suksesshém né fushén e zgjedhur. Programi i prezentuar i vetépunésimit éshté program konkurrues
pér té garantuar kthimin mé & larté té mundshém té investimit. Procesi i pérzgjedhjes ka pér géllim t&
sigurojé transparencé dhe konkurrencé t¢ drejté dhe t'i mbéshtesé ideté dh¢ planet mé t& mira té biznesit
qé garantojné rezultate té géndrueshme

4.1, T¢ ofrohen késhillime pér punésim dhe aftésim qé i pérshtatet kandidatéve té interesuar,

42. Té ofrohet trajnim né Qendrat e Aftésimit Profesional pér shkathtési né pérpilimin e planeve té
biznesit pér personat me ide biznesi mé t&€ mira, PR

4.3. Te béhet pérzgjedhja e biznes planeve mé t&€ mira, ofrimi i pajisjeve dhe mentorim deri ne gjashte
muaj pas fillimit te biznesit.

4.4. Monitorimi pér njé periudhé njévjecare ¢ secilit biznes, asistencé teknike pér puné dhe sigurimi i
cilésisé gjaté implementimit t& programit, dhe A

4.5. Raportimi mbi progresin e aktivitetit, rezultatet, mésimet e nxjerra, rreziget dhe mundésité.

Partnerét kryesoré:

Ministria e Punés dhe Miréqenies Sociale (MPMS)
Agjencia ¢ Punesimit ¢ Kosoves (APRK)
Shérbimet Publike té Punésimit (SHPP)

Qendrat pér Aftésim Profesional (QAP)

Komuna Vushtrris

Ndérmarrjet ¢ sektorit privat

Shogatat e bizneseve
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